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PEREZ BUSTAMANTE PONCE
ABOGADOS

Quito, 11 de marzo de 2011

Señor Notario Primero del Cantón Quito:

Al amparo de lo dispuesto en el artículo 183, número 2 de la Ley Notarial, sírvase

protocolizar los documentos que acompaño relativos al Certificado de Accionistas de

SAB MILLER LATIN AMERICAconsurespectiva traducción del idiomainglés.

Se servirá conferirme 6 copias certificadas de la antedicha protocolización.

Muyatentamente,

     
 

Mat. 17-2009-120 CJ
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TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, Y

EDWARD GARDINER of the City of London, England NOTARY.

PUBLIC by royal authority duly admitted, sworn and holding a

faculty to practise throughout England and Wales, DO HEREBY  ”

CERTIFY the genuineness of the signature subscribed to the

document hereunto annexed, such signature being in the

own, true and proper handwriting of STEPHEN JOHN TURNER,

director of SABMILLER LATIN AMERICA LIMITED, a United

Kingdom company duly organised and existing, registered

with the Registrar of Companies for England and Wales under

number 05820066.

IN FAITH AND TESTIMONY WHEREOF | the said notary have

subscribed my name and set and affixed my seal of office in

London, England this fifteenth day of February in the year two

thousand and eleven.

 

 

  

  

    Bankside House 107 leadentall Street London EC3A 4AF
Tel 020 7623 9477 Fax 020 7623 5428
E-mail notaryEcheeswrights co uk
DX 627 / London City EC3  www.cheeswnghts co uk
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APOSTILLE

(Hague Convention of 3 October 196] / Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

UNITED KINGDOMOF GREAT BRITAIN AND NORTHERN [IRELAND

Country United Kingdomot Great Britaand Northern Ireland

Pavs Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

This public document? Le presentacte public

Has been signed by Edward Gardiner

a éte signe par

Acting Mmthe capacity of Notary Public

agissant en qualite de

Bcarsthe seal/stamp ol. The Said Notary Public

est revétu du sceaw/tmbre de
Certilied/Attesté

at Londor/a Londres 6 thelle 15 February 2911

by Her Majesty's Principal Secretary ofState for Foreign and Commonwealth Atíams /

par le Secretawe d Etat Principal de Sa Majeste aux Attarres Etrangeres et du Commonwealth

Number/sous No 1780961

Stamp 10 Signatuwe  T Batchelor

timbre AAA

S

For the Secreta, of State / Pour le Secretarre d Etar

 

Tf this document as to be used 1a country which as not party to the Hague Convention of Sth October
1961, it should be presented to the consufar section ol (he mission representing that country.

An apostlie or legalisation certificate only confirms that the signature, seal or stampon the document 1s
genume It does nol meanthat the content ot the document is correct or thathe Foreign €
Commonwealth Office approvesol the content

  



(London, [14 February 2011)

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS
República del Ecuador

REF. SHAREHOLDERS COMPOSITION CERTIFICATE

DearSirs

My signajure below, on behalf of SABMILLER LATIN AMERICA LIMITED (the
“Compañy”), with domicile in England and Wales, and registered with No. 5820066
at SABMiller House, Church Street West, Woking, Surrey, GU21 6HS, shall serve to
certify that the company currently hotds the following interest in Cerveceria Nacional
CN S.A.:

 

COMPANY NUMBER OF SHARES %
 

Cervecer|a Nacional CN S.A. 19,335,351 94.363%
 

   
 

This is ag far as | can inform for legal purposes.

IS
Eo dahnTumer_______W

    

 



 

TRADUCCIÓN

A TODOS A CUYAS MANOS LLEGUE El. PRESENTE INSTRUMENTO, yo,
, EDWARD GARDINER,de la ciudad de Londres, Inglaterra, NOTARIO PÚBLICO por

', autoridad real, debidamente admitido, juramentado y facultado para ejercer en todo el
territorio de Inglaterra y Gales, por el presente instrumento CERTIFICOla autenticidad
de la firma que aparece en el documento anexo, que es la firma manuscrita propia,
verdadera y correcta de STEPHEN JOHN TURNER, Director de SABMILLER LATIN
AMERICA LIMITED, una compañía del Reino Unido debidamente organizada y
existente, registrada ante el Registrador de Compañías de Inglaterra y Gales bajo el No.
05820066.

EN FE Y TESTIMONIO DE LO CUAL,yo, el mencionado notario, he colocado mi firma
y mi sello oficial en Londres, Inglaterra, hoy, 15 de febrero de 2011.

[firmado] Edward Gardiner
[sello] Edward Gardiner, Notario Público, Londres

APOSTILLA
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961)

REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑAE IRLANDA DEL NORTE

1. País: Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

Este documento público
2.  hasido firmado por EDWARD GARDINER
3. actuando en calidad de NOTARIO PÚBLICO

4. lleva el sello del MENCIONADO NOTARIO PÚBLICO

Certificado

en Londres 6.  el15 defebrero de 2011

x
a

por el Secretario de Estado Principal de su Majestad para Asuntos Exteriores y de
la Mancomunidad

8. bajo el No. 1780961
9. Sello: [sellado] 10. Firma: [firmado]

Oficina de Asuntos Exteriores T. Batchelor

y de la Mancomunidad Porel Secretario de Estado

Londres

Si este documento ha de ser usado en un país que no es parte de la Convención de La
Haya de 5 de octubre de 1961, debe ser presentado a la sección consular de la misión
que representa a ese país.

Unaapostilla o certificado de legalización solamente confirma que la firma o sello que
aparecen en el documento son genuinos. No significa que el contenido del documento
es correcto ni que la Oficina de Asuntos Exteriores y de la Mancomunidad apruebael
contenido.



 

(Londres,14 de febrero de 2011)

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS
República del Ecuador

Ref: Certificado de composición accionaria

Estimadoj señores:

Mi firmafen este instrumento, en representación de SABMILLER LATIN AMERICA,

LIMITED |(la “Compañía”), con domicilio en Inglaterra y Gales y registrada bajo el No.A

 

5820066 en SABMiller House, Church Street West, Woking, Surrey, GU21 6HS,servirá NX

para certificar que la compañía actualmente tiene la siguiente participación en
Cerveceríp Nacional CN S.A.

N
Ñ

Xx

N
Xx

 

COMPAÑÍA NÚMERO DE ACCIONES %
 

  Cervecería Nacional CNS.A. 19'335,351 94,363%  
 

Esto es todlo lo que puedo informar para los fines legales consiguientes.

[firmado] Ptephen John Turner

Director

María Cecilia Mera

Traductora

C.I. 170498434-1

 



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMA.-
DILIGENCIA NUMERO UN MIL CIENTO CUARENTA Y
CUATRO.- (No. 1144).- En la ciudad de San Francisco de Quito,
Distrito Metropolitano, Capital del la República del Ecuador; hoy, día
viernes once de marzo de dos mil once, ante mi doctor David
Maldonado Viteri, Notario Primero Suplente de este cantón, por
licencia concedida al titular doctor Jorge Machado Cevailos, por el
Consejo de la Judicatura, mediante Acción de Personal No. 492-DP-
DPP, ue cuatro de marzo del presente año; comparece la señora
Maria Cecilia Mera Ponce, portadora de la cédula de ciudadanía No.

170493434-1, por sus propios y personales derechos.- La
compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, de

estauo civil casada, quien declara conocer el idioma castellano y el
idioma wglés, aomicilada en este Distrito, legalmente capaz, a guien
de conocer doy e; y, en mi presencia firmo el documento que
consene el Certiícado de Accionistas de SABMILLER LATIN
AMERICA LIMITED, cue anteceden, por lo que CERTIFICO LA

AUTENTICIDAD Y LEGIVIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo declara
la compareciente que el documento que antecede fue traducido por

ella, del idiornma ingiés al idioma castellano.- Extiendo la presente
diligencia, al ampaio de ¡o dispuesto en el artículo dieciocho de la ley
Notarial y del articulo veinticuatro de la Ley de Modernización.- Se

archiva una tutocopja de la presente diligencia, en el libro
corraspondiente dl: esta Notaria.-
Ime- l /

 

: A Dr. David Maldonado Viteri,
3] ¿[Nata Primera Supiene del Cantón Quito    



RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición de la abogada Natalia

Almeida, afiliada con matrícula No. 17-2009-120 CJ; con esta fecha, y

en diez fojas útiles, protocolizo en el registro de escrituras públicas de

la Notaría Primera de este cantón actualmente a mi carga, porlicencia

concedida al titular, doctor Jorge Machado Cevallos, por el Consejo de

la Judicatura, mediante Acción de Personal No 492-DP-DPP, de cuatro

de marzo del presente año,la Traducción del Certificado de Accionistas

de la Compañía Extranjera SABMILLER LATIN AMERICA LIMITED,

que antecede.- Quito, once de marzo de dos mil once.- El Notario

Suplente, (firmado) doctor Davia Maldonado V..- (sigue un sello).-

Es fiel y TERCERA COPIA CERTIFICADA del documento

que antecede, protocolizado ty ante mí; y, en fe de ello, la confiero

debidamente sellada y firmadaén Quito, once de marzo de dos mil
> :

once.- / /

Dr, David Maldonado Viteri, o v

Notario Primero Suplente del Cantón Quito

  


